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Stari grješnik 

Viđao sam ga nekoliko puta po raznim grado¬ 
vima. Zvali su ga čika Stanko. Bio je vazda mizer¬ 
no odjeven, neizbrijan, prljav. Izazivao je sažalje¬ 
nje, ali ne i radoznalost. Međutim, nedavno sam ga 
našao u Beogradu u nekom podrumu. U najmrač¬ 
nijem kutu tog podruma sjedio je stari čika Stan¬ 
ko. Njegova zapuštena sijeda brada okruživala mu 
je staračke naborano lice, a iz dronjaka njegova 
odijela provirivala mjestimice golotinja iznemoglog 
starca. Već nekoliko mjeseci dolazi on u taj kut i 
satima sjedi šuteći, zamišljen, prebacivši nogu 
preko noge, srčući svoju »duplu«. Vječno šuti... 

Njegovo uporno ćutanje i zamišljenost počela 
me sve više interesirati. Jednog dana, kad je po 
svom običaju došao u podrum i zavukao se u svoj 
kut, začudilo me, što nije naručio svoju obligatnu 
»duplu«, čekao sam još koji minut, pa kad je stari 
i dalje sjedio bez pića, prišao sam mu. 

— Je li slobodno, čika Stanko? — upitam ga. 

— Smijem li sjesti? 

— Pa... sjednite — dobaci mi zlovoljno. 

A onda nit me pogleda. Šutio je samo. Zanimao 
me taj starac. Bilo je u njegovoj ličnosti nekog bo¬ 
la, nečeg duboko paćeničkog. Sjetio sam se, da ne¬ 
ma novaca, pa sam nastojao, da mu pomoću rakije 
iščupam bar koju riječ. 

— Molim Vas, gazda, po jednu rakiju, — nare¬ 
dili. 

Starac me pogleda ispod oka i ustade. 

— Ta ne odlazite, čika Stanko! Popit ćemo ovu 
rakiju. Kud žurite?... 
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Prije nego mi je mogao odgovoriti, povučem 
ga za kaput i prinesem mu čašicu. 

— U vaše zdravlje! Pijte, čika Staulm!... 

Pogleda me još jednom pronicljivo, a onda drh¬ 
tavom rukom dohvati čašu i iskapi je... Zatražim 
još jednu, i tako jednu po jednu, tko zna koliko smo 
popili. Najzad on me upita iznenada: 

— Odakle ste? 

— Prečanin. Iz Zagreba, — odgovorim zado¬ 
voljan, što je otpočeo razgovor. 

— Zašto pijete klekovaču? Prečani nisu na 
nju navikli... Vi ste mlad, ne pijte taj otrov... 

— Pa zašto ga vi pijete? I vi ste, čini mi se, 
prečanin. 

— To nije važno... Vi ste još mlad i nemate 
razloga, da se ubijate. 

— Znači, da vi pijete zbog toga, što želite smrt, 

ili... 

— Pijem, jer mi je takva sudbina... 

Njegove mutne oči zasuze. Bilo mi ga žao. 

— Nemojte, čika Stanko, biti pesimista. Nije 
život tako tragičan, kao što izgleda. 

— E, moj sinko! U vašim godinama i meni je 
sunce sjalo. I meni je svijet izgledao ružičast, ali... 
sudbina... 

— Bože moj, ne treba klonuti. Bit će bolje. 

— Nemoguće! Za mene je sve svršilo — ja 
sam gotov... Tako mi je suđeno... 

— Ja ne vjerujem u sudbinu. 

— Niste imali prilike, da je iskusite, ali ja... 
— i čika Stanku se ponovo orose oĆi. 

Ostavio sam ga, da se umiri. A onda ga prija¬ 
teljski potapšam po ramenu i nastavim: 

— Vi mislite, da samo stariji ljudi imaju tra¬ 
gičnih uspomena. Ne bojte se, i ja sam već primio 
dosta udaraca u životu. 

Čika Stanko me pogleda sažalno, a onda mi se 
približi i nekim tihim glasom punim sarkpma, koji 
je dolazio iz dubine njegove, patničke duše, otpoče: 


— Ja sam ubojica... Ubojica... Razumijete 
li? Čovjek bez osjećaja. Bez srca... Jeste li čuli?! 
— Ali... 

— Ne! Ja sebe dobro poznajem, a i vi, kad me 
upoznate, bježat ćete od mene! Nikom nisam pričao, 
ali vama ću sve kazati, jer mi savjest ne da više, 
da šutim-... Grize me... evo ovdje... 

Bio sam mlad student u četvrtoj godini prava 
na zagrebačkom univerzitetu. Stanovao sam u »Đa¬ 
čkom Domu«, a hranio se u »Akademskoj Menzi«. 
Sve svoje sile posvetio sam učenju, te sam bio jedan 
između prvih đaka. 

Gazdinstvo u »Domu« i »Menzi« vodile sU opa¬ 
tice. 

Jednog dana, kada sam otišao na ručak, na sa¬ 
mom ulazu u refektorij, sudmđh se s jednom milo¬ 
srdnom sestrom. Kad sam je pogledao, zblenuh se 
od udivljenja. Dva crna, vatrena oka, ^ puna neke 
tuge, neke čežnje, prikovaše me uza zid. Krv mi 
jurnu u glavu i, ss.v zbunjen, jedva promucah neke 
neodređene riječi.. .■ Oiia pocriieni i ode ... Gle¬ 
dao sam za njom, frapiran njenom ljepotom, a 
kad je došla do stepenica, olcrenu se i dobaci mi jos 
jedan dug pogled, koji je palio moje obraze. 

Tog dana nisam bio sposoban za rad. Vratio 
sam se u svoju sobu, bacio se na krevet i razmiš¬ 
ljao ... Ona dva crna oka ne dadoše mi tu noc spa¬ 
vati ... 

Sutradan, kad sam je opet sastao, pre^dao sam 
joj pismo, u kom sam joj vatreno mladićski saop¬ 
ćio, da je volim, da me očarala njena ljepota, zalu¬ 
dile me njene oči, da je nekom magijskom silom 
postala jedina moja misao, jedini san, želja, sve. I 
molio sam je, da me razumije, da mi odgovori, ina¬ 
če moj život ne će imati više smisla. 

Od tog dana nisam je više vidio. Počeo sam se 
kajati za svoju prenagljenost. Nju je to uvrijedilo, 
_govorio sam u sebi. — Kako sam samo mogao 
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tako nešto učiniti? Morao Sani sačekati još nekolika 
dana, da se uvjerim, da me zaista gleda onim čud¬ 
nim pogledom... 

Tako Sam razmišljao neko vrijeme, kad jednog 
dana, kad sam se vraćao iz biblioteke, priđe mi jed¬ 
na opatica: 

— Pardon, jeste li vi gospodin Stanko Zubičić?' 

— Jesam, -— odgovorim. 

— Izvolite ovo pismo! — Okrenu se i ode. 

Kad sam se pribrao, jurnuo sam uza stepenice.. 
Upao sam u sobu i raskinuvši nervozno kuvert, sav 
drhteći čitao sam po prilici nešto ovako: 

»Poštovani gospodine. Vaše me pismo iznena¬ 
dilo. Čudi me, da ste mogli obratiti se na me pismom: 
pnog sadržaja. Ja sam se odrekla svijeta, jer hoću 
da budem zaručnica Kristova, a Vi, gospodine, na¬ 
ći ćete sebi ženu iz vaših krugova. Ona će Vas sva¬ 
kako bolje razumjeti. 

Kad primite ovo pismo, ja ne ću više biti u Do¬ 
mu. Tražila sam premještenje, da Vam ne bih sme¬ 
tala, a Vas molim, da me ne tražite, jer bi Vam to 
i onako bilo uzaludno. — Sestra Kunigunda«. 

— Zar ne, gospodine, kako to ime zvuči neka¬ 
ko mistički? — upita, me stari, a zatim, iskapivši 
još jednu, proslijedi: 

Taj me odgovor prenerazio. Danima sam lutao 
kao lud, napustio sam učenje i mislio samo na n.ju. 
Ali, ta ljubav, koja je tako iznenada nikla, nije jos 
bila uhvatila korijena i ja sam, nakon tri — četiri 
nedjelje, zaboravio na lijepu sestru Kunigundu i pri¬ 
hvatio se dvostrukom energijom svojih skripata,, 
da nadonkadim izgubljeno vrijeme. 

Prošlo je od toga oko tri mjeseca. ' 

Jednog tmurnog popodneva, vraćajući se iz bi¬ 
blioteke, uđem zlovoljan u svoju sobu. Čim sam. 
ušao, jedan od mojih drugova dobaci mi s nekomi 
ironijom: 
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— Prije pola sata bila je ovdje jedna dama... 
tražila te. Izgleda, da je do ušiju zaljubljena... 

— Da, sva je crvena u licu, — prihvati drugi, 
— i haljina joj je čak crvena. 

— Kakva dama? — upitam iznenađeno. — Ta 
ja nemam nikakvih poznanstava sa damama. 

— Vjerujemo, vjerujemo, ali zato sa služavka¬ 
ma, a? One ti kanda nisu mrske? Hahaha!.. . 

— Idite do đavola! Govorite, tko me tražio! 

— Ma šta se praviš nevješt, — zadirkivali su 
dalje. — Ona kuharica u crvenoj haljini, što si se 
prošle nedjelje vrtio s njom na ringlšpilu! Zar si 
zaboravio? Hahaha! Eno je, čeka te pred Domom. 

Ne čekajući daljih obavještenja, zalupih vra¬ 
tima i spustih se niz stepenice. Pred Domom stajala 
je neka žena u crvenoj haljini i marami. Ja joj pri- 
đem: 

— Izvinite, koga tražite? 

— Gospodina Stanica Zubičića, — odgovori 

ona.- 

— To sam ja. šta želite? 

— Imam jedno pismo, ali moram se osvjedoči¬ 
ti, da ste vi zaista gospodin Zubičić. Poznajete li vi 
neku milosrdnu sestru ?... 

Tog su mi momenta iskrsla pred očima ona dva 
-crna alema sestre Kunigunde... Pretrnuh. Sav 
zbunjen odgovorih: 

— Poznajem časnu sestru Kunigundu. 

— Jest! Kad znate njeno ime, dokaz je, da ste 
vi taj, koga tražim. Izvolite. 

Sav dršćući otvorio sam pismo i čitao: 

»Jedina moja ljubavi! Bože, koliko sam trpje¬ 
la, što Vam dosada nisam mogla odgovoriti na Va¬ 
še pismo. Onog istog dana, kad sam ga primila, do- 
hila Sam iz samostana nalog, da preuzmem dužnost 
'bolničarke u stenjevačkoj ludnici. Pošto sam morala 
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odmah otići, povjerila sam se mojoj dobroj drugari¬ 
ci sestri Bernardi i zamolila sam ju, da vam saopći 
moj premještaj. Ona me nagovarala, da se okanim 
te napasti i da vam uopće ne odgovorim, pa zato 
sumnjam, da Vam je javila, šta je sa mnom. 

Donositeljica ovog pisma je moja pomoćnica,, 
veoma mi je odana. Zove se Pera, a rodom je Li¬ 
čanka. 

Svaku sam drugu noć u službi od dvanaest do 
tri, a tada smo same, pa se dogovorite sa Perom i 
dođite što prije, jer umirem od nestrpljenja i čež¬ 
nje. — Vaša^ sestra Kimigimda«. 

I mi smo se dogovorili. 

Sjećam se dobro, bio je petak. Noć... Teški 
oblaci zastrli su nebo. Mrak kao u grobu. Neki ne¬ 
ugodni vjetar fijiikao mi pored ušiju. Iz obližnje 
šume čulo se sablasno uhukanje sove, a suho otpnlo 
lišće šušnulo bi od vremena do vremena pod tere¬ 
tom nečeg nevidljivog... Ludnica se nalazila dale¬ 
ko od sela. U tom mraku, ograđena visokim zidina¬ 
ma, izgledala je kao neki ukleti dvor, u kojem go¬ 
spodare aveti... U grmu kraj stražnjih vrata če¬ 
kao sam sakriven. Kiša se spustila... Uto je na 
tornju bolničke crkve odbilo dvanaest. Naćulio Bern 
uši... Učinilo mi se, da čujem nečije lagane kora¬ 
ke... Tišina... Zatim brava škljocnu i na gvozde¬ 
nim vratima pojavi ^se neka tamna sjenka. Bio sam 
uzbuđen, čuo sam, kako mi srce lupa. čekao sam 
dalje. Sjenica se okrenula i kad se uvjerila, da je ni¬ 
tko 118 slijedi, prošapta jedva čujno: 

— Jeste došli? 

Priđem joj, šuljajući se. 

— Jesam. Jeste li to vi. Pera? 

— Pst! Ja sam. Ne govorite. Slijedite me opre¬ 
zno u onu zgTadu, ali pazite, da nas ne primjeti de- 
žurnij — šaptala je Pera. 

Laganim korakom, šuljajući se između štaba- 
la, slijedio sam ju. Ilad smo ušli u jednu tamnu: 


zgradu. Pera me gurnu kroz neka vrata i zatvori 
ih... Našao sam se u jednoj maloj sobici, osvijet¬ 
ljenoj slabom električnom žaruljom pričvršćenom 
na plafonu. Osim malo slame nije u njoj bilo ni¬ 
kako vog namještaja. Kad sam se okrenuo, primijetio 
sam, da nema prozora, a ni kvake s unutrašnje 
strane vrata. 

To je bila ćelija za one bijednice, koje tu za¬ 
tvaraju u momentu nastupa ludila. Kostima mi 
prođe jeza. 

Uto se polako otvoriše vrata. Nesigurnim ko¬ 
rakom, pognute glave, uđe ona — sestra Kunigun- 
da ... Vrata se za njom opet zatvoriše ... 

Tišina ... ćutali smo oboje ... Srce mi počelo 
naglo udarati i, iznenada, bez riječi, moja se ruka 
ovila oko njenog pasa, a drugom pridigoh joj glavu 
i pripih se svojim usnama uz njene... Krv nam 
jurnu u glavu, a drhtavim rukama stezasmo se u 
zagrljaj... O, ta noć!... 

A tako je potrajalo pune tri nedjelje. 

Međutim, jednog dana pozvao me moj kolega 
Herman na večeru, koju je priredio u čast svoje se¬ 
stre prigodom položene mature. Bio je sin bogatog 
bankara, a stanovao je s roditeljima u njihovoj vi¬ 
li u Tuškancu. Otišao sam, da se malo rastresem. 
Upoznao sam se s Hermanovim roditeljima i njego¬ 
vom sestrom Silvijom. Bila ie to divna plavuša, 
gracioznih pokreta, vitka, i elegantna. Svidjela mi 
se. Te sam večeri neprestano bio uz nju. Sviđala 
mi se njena duhovitost i inteligencija. Ostao sam 
posljednji od gostiju, a kad sam se rastajao, stara 
me gospođa pozvala za sutra na čaj. Primio sam po¬ 
ziv i veseo otišao kući, razmišljajući o pojedinim 
momentima iz razgovora sa Silvijom. 

Sutradan noću imao sam sastanak s Kuniguh- 
dom, ali pošto se Sa čajem produžilo do večere, a 
večera potrajala do tri iza ponoći, nisam otišao na 
sastanak. 
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Međutim, kod Hermanovih su te večere i čajan¬ 
ke učestale, a mene Silvija sve više interesirala i 
privlačila. Ja sam sve rjeđe odlazio Kunigundi, dok 
nisam konačno sasvim izostao... 

Silvija me potpunoma osvojila. 

Jednog dana posjetila me Pera. Pričala mi, da¬ 
je Kunigunda opasno bolesna i da svakim danom, 
sve više vene. Primio sam tu vijest hladno i nakon 
kratkog okolišanja priznao, da sam se zaručio. 

Odlazio Sam svaki dan kod Hermanovih. Bio 
sam sretan. Sanjario sam sa Silvijom o našem bu¬ 
dućem životu i dani su prolazili. Približavao se i dan 
vjenčanja. Ugovorili smo, da ćemo se vjenčati četr^ 
naestog oktobra u osam sati ujutro, a u devet imali 
smo otputovati brzim vlakom na bračno putovanje. 

Došla je subota, trinaestog oktobra, jedan dan. 
pred naše vjenčanje. Sjedio sam u svojoj sobi, kad 
u sobu banu Pera. 

— Gospodine Stanko, — zavapi kroz plač. — 
Brzo pođite sa mnom, sestra Kunigunda je na umo¬ 
ru... želi, da vas još jednom vidi... Ne uskraćujte 
joj posljednju želju ... 

Meni se smrači pred očima. Oteturao sam do 
prvog taksija. Sjedosmo. Kad sam ulazio u bolesni- 
činu sobu, noge su mi klecale. Nešto me stiskalo u 
grlu, a neki ogroman teret pritisnuo mi leđa ... 

Korak po koi’ak pi'ibližavao sam se njenoj po¬ 
stelji... Ona je ležala blijeda, ispijena ... Njene 
lijepe crne oči bile su mutne... Bludile se okolo,, 
kao da nekog traže. To je bila žrtva mojeg hira... 
Približio sam se do njenog uzglavlja. Nije me više 
prepoznala... Bila je u agoniji... Šaputala je neke 
nei’azumljive riječi. A onda se napola uspravi, is¬ 
pruži svoje mršave, kao vosak žute ruke prema me¬ 
ni, i hropćući jedva prošapta: . 

— Stanico... Ljubavi... moja... jedina! Zašto’ 
... me goniš ?... Bit ću ti... rob... Stanko! .., ču¬ 
ješ li?... Zvono! ... Svatovi nas... če-ka-ju — 

Dođi_milo... zvoni... — i sruši se uz hropac na. 

moje ruke... Bila je mrtva... 


Ne znam, što se dalje dogodilo. Kad sam došao 
k sebi, ležao sam u jednoj bolničkoj sobi. Ustao sam 
i sav skrhan sjeo u auto i odvezao se kući. 

Sutradan još izjutra rano skupila se kod mene 
. grupa mojih kolega. Ja sam bio utučen, čini mi se, 
da Sam neprestano bio u nesvjestici. Nisam ni pri¬ 
mijetio, kad sam se opremio u svečano odijelo, ni 
kad sam sa drugovima autom otišao k Silviji. Po¬ 
slije... ah, poslije... 

Kad smo pošli u crkvu, Silvija je bila u prvim 
kolima. Ja u drugima sa svojim bratom i kumom. 
Na stotinu metara pred crkvom sreli smo jedna 
mrtvačka kola, za kojima je tužno koračalo jedno 
dvadesetak milosrdnih sestara. Pogreb dobre Kuni- 
gunde... Meni se svijest zamračila, grudi se na- 
pregle od bola, srce zacikalo i.. i... 

Ne znam, kako sam se našao u drugom auto¬ 
mobilu. Pobjegao sam. Ostavio sam Silviju, da oča¬ 
java. I od tog dana eto lutam, bježim od svoje sa¬ 
vjesti. 

Došao sam u Beograd. Njene crne oči stalno me 
gledaju, a njene posljednje riječi, evo već pedeset 
godina zvone mi u ušima... A ja?... Vidite... 
Uzdišem za njom i tražim utjehe u ... ovom prokle¬ 
tom piću... 

Iskapi posljednju čašicu i otetura ne obzirući 
-se na mene. 
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Plava krv 

Nedaleko malog mjestanca ubavog Hrvatskog 
Zagorja, na jednom brežuljku, okružen gustom bo¬ 
rovom šumom, dizao se starinski dvorac — reziden¬ 
cija grofova Szegodlv.; Grofovi Sžiegody dioselili su 
iz Madžarske još za vlade Matije Korvina, koji im 
je poklonio i dvorac i ogromno imanje sa nelđh tri 
hiljade familija Ignetova. Ma koliko razvratno ži¬ 
vjeli i rasipali, nisu uspjeli da upropaste ogromno 
imanje i potpše tekovinu bijednih seljaka — lone- 
tova. Svaki je kmet morao davati grofoviji dvije 
trećine svojih prihoda, a sa jednom trećinom živio 
je on sa čitavom svojom porodicom. 

U doba ove pripovijetke, na dvorcu je živjela 
stara grofica Margit, udova iza grofa Zoltana Sze- 
g6dya, husarskog kapetana,, koji je već prije pet¬ 
naest godina poginuo u jednom dvoboju. Imala je 
dvoje djece: sina Lajoša, koji je u Budimpešti svr¬ 
šio oficirsku akademiju, i kćerku Valeriju. 

Kontesa Valerija bila je lijepa dvadesetgodiš- 
nja plavuša, koja je svojim oblim linijama i debe¬ 
lim ispupčenim usnama potsjećala na Rubensa. Nje¬ 
na obla i čvrsta ix)java izazovno je privlačila čez¬ 
nutljive poglede muškaraca. 

Svako jutro izjahaia bi na svom vrancu u šet¬ 
nju, u pratnji stasitog konjušara Janka. Svi njego¬ 
vi pretci služili su na majuru i bili vjerne sluge 
grofova Szeg6dy. Kad je Janl^u bilo deset godina, 
stupio je kod grofa u službu u svojstvu svinjara, 
poslije je avanzirao za govedara, i tako malo poma¬ 
lo, dok nije postao drugi konjušar, a onda otišao u 
vojsku i bio konjanik u carskoj gardi. 
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Kontesa Valerija sjećala se njega još kao ma¬ 
la djevojčica, bila je neke tri godine nulađa od nje¬ 
ga. Svake je godine ona na f eri je dolazila kući i iz 
dosade promatrala život na majuru. Zapušten i pr¬ 
ljav, sa toi’bom o ramenu, pucketajući bičem tjerao 
je Janko svako veče stoku sa paše. Jedne ve¬ 
čeri, a bilo joj je tada četrnaest godina, izvaljena 
na terasi u počivaljci, čitajući Balzaca, primijeti 
odjednom, da je netko odozdo uporno promatra. 
Baci pogled dolje i u sumraku prepozna Janlca. Raz¬ 
galjene košulje, kuštrave crne kose, opaljenih lica, 
stajao je Janko naslonjen na jedan hrast, upirući 
čeznutljiv pogled u nju. U tim krupnim crnim oči¬ 
ma bljesnule su dvije iskre koje su joj natjerale krv 
u obraze. Promatrala ga zbunjeno časak — dva, a 
onda ustade, dobaci miu jedan preziran pog'led i ode 
u salon. Janko se na taj pogled tek malo nasmiješi, 
gume ruke u džepove i tihim g'lasom zapjevuši ne¬ 
ku seosku pjesmu. A kad je mlada kontesa legla na 
počinak, sjetila se Janlmvih crnih očiju i njegovog 
lijepog garavog lica. Koliko god se trudila da otje¬ 
ra te misli, u njenoj se fantaziji stalno ponavljao 
prizor sa terase: dva krupna crna oka su je gledala, 
a onaj sladak osmjeh lijepog garavog čobana goli¬ 
cao je po čitavom tijelu ... 

Suti’adan ustala je kao i obično ranom zorom i 
spremila se da izjaši u šetnju. Sišla je u dvorište, 
gdje ju je već čekao konjušar, držeći njenog vatre¬ 
nog vranca. Baš kad je htjela da uzjaši, pogled joj 
zape Za Janlia, koji je stajao pred štalom i pažljivo 
promatrao svaki njen polcret. Odjevena u elegant¬ 
no odijelo Za jahanje, u lakovanimj čizmicama, sa 
polucilindi’om na glavi, ispod kojeg su provirivali 
njeni zlatni uvojci, bila je divna, i Janko je zapa¬ 
njen zurio u nju. Taj njegov pogled natjerao je 
mladoj kontesi opet krv u obraze. Ljuta zbog toga 
na Samu sebe, a uvrijeđena radi drskosti tog pros¬ 
tog seoskog derana, odgumu konjušarevu ruku, ko¬ 
ju je bio pružio da joj pomogne uzjahati, i sva cr¬ 
vena u licu uputi se naglim koracima prema Janku. 
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Kad mu je prišla na dva koraka, profiksira ga lju¬ 
tite, a onda mu prezirno dobaci: 

— šta buljiš toliko, seljačino jedna?!... 

Janko je i dalje upirao svoj pogled u njene 
zjenice, ne odgovorivši ni riječi. To je kontesu još 
više ražestilo. 

— Odgovaraj, šta buljiš, ti seljački skote! 

I kad je Jarko i dalje šutio, kontesa zamahnu 
svojim korbačem i udari Janka svom snagom po 
obrazu... 

Iako je osjetio užasnu bol od kontesinog udar¬ 
ca, nije ni okom trenuo. Stajao je nijem pred njom, 
upirući pogled u njene oči. Kontesa ga časak pro¬ 
matrala, a zatim ga još jednom prezirno odmjeri 
od glave do pete. 

— Usudi se još jedamput da me pogledaš, pa 
da vidiš, šta će s tobom biti, ušljivče prljavi! 

Zatini se okrenu i naglim koracima pridje ko¬ 
nju. Kad je uzjahala, nije se više obazrla na njega, 
već je ponosno, uzdignute glave, izjahala na drum. 
Janko je nepomično gledao za njom, a kad je išče¬ 
zla iza dvorca, šuteći je ušao u štalu. Nesigurnim 
korakom, teturajući dovukao se do svog ležišta, ba¬ 
cio se potrbuške na sijeno i, podlaktivši se obim ru¬ 
kama, preživljavao u sebi ponovo cijeli događaj. 
U ušima mu brujahu riječi mlade kontese: »šta 
buljiš, seljačino jedna!... Seljački skote!... Uš¬ 
ljivče prljavi!... Usudi se još jednom da me po¬ 
gledaš !...« — Grudi mu se nadimahu, nešto ga 
gušilo u grlu, oči mu se napuniše suzama... Pre¬ 
zren, uvrijeđen i postiđen, Janko je tiho plakao, a 
krupne suze kotrljale se niz njegova lica i hladile 
onu masnicu, koju mu je zadala korbačem. Ona, 
koju je on toliko ljubio! Ljubio je čistom i žarkom 
mladićskom ljubavi. Dabome, ona to nije- znala, ali 
on, on je bio sav sretan, kad je mogao iz prikrajka, 
neopažen promatrati. »A sad, eto, ni to ne ću smje¬ 
ti!« — govorio je u sebi, gušeći se u suzama. »Zar 
sam ja kriv, — govorio je dalje, — što me rodila 
seljanka? Ah, kad bi i ona bila seljanka, kako bih 
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bio srelan! Onda mi ne bi zabranila, da je gledam,, 
ali ovako... ja sam seljačina, skot, ušljivac, a ona 
grofica...« — i krupne suze tekle su niz njegove 
obraze... 

Prošlo je od tada punih šest godina. Kad se 
Janko pred godinu dana vratio iz vojske, stara 
p'ofica postpila ga je za glavnog konjušara svojih 
štala, a on je bio sretan, što je sad imao više pri¬ 
like, da bude uz kontesu Valeriju. Svako jutro sa¬ 
čekao bi je u dvorištu i pomagao joj da uzjaši. Ah, 
kako je bio ushićen, kad se mogao tom prilikom 
do taci njene male ručice. A onda bi se vinuo u sedlo 
i pratio je u određenom razmaku. Elegantna i ot¬ 
mjena, gracioznih pokreta, a uz to vrlo dobra jaha¬ 
čica, izgledala je u sedlu upravo dostojanstveno. A 
kad bi izjahali van sela, ona bi ga pozvala, da jaši 
pored nje. Tad je tek bio sretan, a kad bi mu ona 
po koji put dobacila koju prijaznu riječ, ne bi se bio 
mijenjao ni sa samim carem. 

Jednog divnog majskog jutra izjahali su kao 
i obično u šetnju. Blago proljetno sunce tek se po¬ 
javilo na horizontu i svojim zlatnim tracima oba¬ 
sjavalo čitav kraj. Priroda se već bila zaodjenula 
zelenilom, ptice su veselo cvrkutale, a svježi gorski 
zrak širio je grudi. Jašući uporedo, kontesa je pro¬ 
matrala okolinu, uživajući u prirodi, koja ju je 
okružavala, i sva razdragana pogleda odjednom 
Janka i predloži mu, da se utrkuju. Trčali bi od pr¬ 
avog kilometarskog stupa do drugog. 

— Na službu, milostiva gospojice konteso, — 
odgovori Janko, — ali ja bih molio, ako je dozvo¬ 
ljeno, da nešto predložim. 

— No, da čujemo, šta predlažeš, — odgovori 
radoznalo kontesa. 

— Ja bih predložio, da trčim cijeli kilometar, a 
milostiva gospojica da trči samo od polovine. 

— Šta kažeš?! — prezirno dobaci kontesa. — 
Zar misliš, da ja ne znam jahati! Ti da mi daješ fo¬ 
ra?! Janko, ti me omalovažuješ! 


— Neka milostiva gospojica oprosti, ali ja sam 
se utrkivao i u gardi i nitko me nije pobijedio, a za¬ 
hvaljujući Vašem gospodstvu, moj Roland je odli¬ 
čan trkač. 

— Svejedno. Trčat ćemo zajedno, pa da vidi¬ 
mo. 

Uto su stigli do prvog kamenog stupa. 

— Stani! — uzviknu kontesa i pogleda na sat. 
— Kad kazaljka bude tačno na 7, ja ću dati znak i 
mi ćemo podbosti konje. Sad je tek šest i četrde¬ 
set, a ovih dvadeset minuta neka konji malo oda- 
hnu. 

— Razumijem, — odgovori Janko skromno. 

Razmišljao je, šta da radi. Ako je pusti, da ga 
prestigne, smijat će mu se i omalovažavat će ga, a 
eventualno će i primijetiti, da namjerno zaostaje. 
Pa će se naljutiti. Ako joj umakne, možda će joj biti 
žao. Nije znao, šta da radi. Iz tog ga trgnu Valeri- 
jin glas: 

— Janko, budi pripravan! Još jednu minutu i 
ja dajem znak za trku. 

Janko je mirno sjedio u svom sedlu i čekao. 
Uto Valerija pucnu korbačem i podbovši svog vran- 
ca, spusti se u propnju niz cestu. Odmah za njom 
otisnu se i Janko. Dobri konji jurili su kao bijesrd. 
Nakon nekoliko skokova Janko je prestigao kontesu 
i za časak — dva ostavio je daleko iza sebe. Kad je 
stigao do drugog stupa, zaustavio je konja i čekao. 
Valerija je jahala u galopu, a kad je došla do Jan¬ 
ka, osmjehnula mu se i dobacila mu jedan pogled 
pun ushićenja. 

Sav sretan, što je u kontesinim očima primije¬ 
tio neki izraz simpatije, jahao je Janko šuteći po¬ 
red lijepe gospodarice... Na njegovom licu odsja- 
jivala se sreća i zadovoljstvo. Utegnut u elegantnu 
konjušarsku uniformu, ukrašenu zlatnim gajtani¬ 
ma, isticao se njegov vitki stas i široka ramena. Iz¬ 
gledao je na konju kao neki otmjeni husarski ofi¬ 
cir. Valerija ga je od vremena na vrijeme ispod oka 
pažljivo promatrala i uspoređivala ga s onim Jan- 
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kom, kojeg je onda, prije toliko godina, onako nemi¬ 
losrdno udarila. »Kako se samo razvio u divnog 
mladića«, govorila je u sebi. »Pa kako ima otmjene 
crte lica i elegantno držanje, kao neki plemić. Koli¬ 
ka razlika od onda!...« 

I tako, jašući, skrenuše u šumu prema lovač¬ 
kom dvorcu, koji je sazidao još Valerijin djed. Po¬ 
radi Uske staze, po kojoj su jahali, konji su išli ko- 
rakonii jedan do drugoga, a od vremena na vrijeme 
Jankovo je koljeno dodirivalo Valerijino. Kod tih 
bi dodira Janko zadrhtao, a Valerija bi osjetila po 
čitavom tijelu neku slatku struju, koja ju je opija¬ 
la. Janko je i dalje jahao pored nje, ne propušt^ 
jući je naprijed, a ona mu opet nije to zapovijedi¬ 
la, jer joj je baš to godilo. Oboje su šutjeli. Kad su 
zašli dublje u šumu, morali su poradi niskih grana 
Sagnuti glave, tako da su im se lica skoro dodiriva¬ 
la. Valerija je osjetila njegovu toplinu i onaj mu- 
škarački miris, a Janku je onaj njen parfem natje¬ 
rao krv u oči. Kad su se tako jašući odjednom lici¬ 
ma dotakli, krv im se uzburka, nju zahvati vrtogla¬ 
vica i ona nemoćno klonu na njegovo rame. Janko 
zaustavi konje i uzdrhtalom rukonu podigne njenu 
lijepu glavu... Ona ga pogleda kroz poluotvorene 
vjeđe, a onda mu tiho šanu: 

— Janko, meni je zlo... Skini me. 

On sav uzrujan sjaši brzo s konja i skine je sa 
sedla. Njeno tijelo, obamrlo od strasti, ležalo^ je 
tromo u njegovim rukama. Neka slatka jeza golica¬ 
la je oboje po čitavom tijelu, srca su im naglo tukla, 
a u ušima im šumilo... Janko koraknu korak-—dva, 
pokleknu i polako je spusti u mahovinu, ne skidaju¬ 
ći očiju s njenih sočnih usana. Odjednomt njene se 
ruke čvrsto obaviše oko njegovog vrata i pritegoše 
ga k sebi. Njihove se usne sklopiše... 

Mladost i ljubav triumfirali su u njihovim, za¬ 
grljajima, pred kojima se rasplinuo ponos lijepe 
kontese Valerije. 




Tako je započela ljubav između jedne grofice i 
plebejca, a stari i zapušteni lovački dvorac od. tog 
je dana opet oživio... 


Mlada, lijepa i vesela šesnaestgodišnja seljanka 
Barica bila je već godinu dana u službi na dvorcu. 
U posljednje vrijeme postala je turobna i zamiš¬ 
ljena, a često i zaplakana. Služinčad je tu promje¬ 
nu tumačila na razne načine, ali pravi razlog nije 
nitko znao. Jednog dana, kad je stara grofica Mar- 
,git ušla iznenada u njenu sobu, Barica je ležala na 
.svom krevetu i plakala. Kad opazi groficu, Barica 
se trgnu, obrisa suze i ustade, ne podižući 
Stara grofica joj priđe laganim korakom, pogladi 
je po bujnoj crnoj kosi, a onda joj toplim materin- 
skimi glasom reče: 

— Znam ja, šta je tebi, Barice, ti si zaljublje¬ 
na, je li? 


_ No, no, ne plači! Ti si d.obi*a djevojka, nisi 

baš ni ružna, a za miraz ću se ja pobrinuti. Jesi h 
zadovoljna, Barice? 


— Hvala, milostiva gosspođo grofice, — pro¬ 
muca kroz plač Barica, ali šta će mi mira,z, kad 
me ovakvu nitko ne će htjeti? i bnznu u plac. 

_No, no, nije tako strašno. Za novac će te 

svak uzeti. Nije to ništa naročito. To se desi i dje¬ 
vojkama iz najotmjenijih familija. Uostalom, ta si 
sama kriva. Svi su mladi ljudi nasrtljivi, mi ti ni¬ 
si smjela popustiti. Jedna poštena djevojka pazi 
na svoju čast, a ti nisi prije mislila na posljedice. 








Mladi gospodin grof ... , v , , 

— Dosta, dosta toga! Znam šta hoces da ka¬ 
žeš! Svak je kriv, samo ti ne! ... — i grofica Iju- 
tita iziđe zalupivši vratima. 

Par dana iza toga, jedne nedjelje stara je gro¬ 
fica Margit ležerno sjedjela u udobnom naslonjaču. 
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u malom salonu, držeći u ruci molitvenik, i dok ga. 
je prelistavala, njen sin, grof Lajoš, nervozno je 
šetao iz jednog ćoška u drugi. 

— Mama, ja te prosto ne razumijem! — uzru¬ 
jano je govorio pof Lajoš. — Kako ti možeš tako- 
hladnokrvno preći preko toga, da tvoja rođena kći„ 
kontesa Valerija Szeg6dy, vodi ljubav sa jednim 
prostim konjušarom, dojučerašnjim svinjarom, i da 
s njim ostane u drugom stanju? Molim te, objasni 
mi to! 

— A kako si se ti, — rezignirano je odgovara¬ 
la stara grofica, — moj rođeni sin, grof Lajoš Sze- 
gody, plemić, aristokrata, oficir i t. d., mogao upu¬ 
štati u ljubavne avantire s jednom prostom seljan¬ 
kom? I njoj se to dogodilo s tobom! Dakle, objasni 
ti meni tvoje ponašanje! 

Mladi grof pozeleni od bijesa, ugrize se za us¬ 
ne, a onda Ijutito procijedi kroz zube; 

— Ja sam muškarac, meni je to dozvoljeno, a., 
jedna djevojka iz familije Szeg6dy ne smije poga¬ 
ziti svoj obraz! I to s kim! Da je bar netko njoj ra¬ 
van, još kako — tako, ali jedan seljak, jedan pro- 
st£ik! Fuj! 

— Ti, Lajoš, imaš vrlo čudan pojam o moralu.. 
Sebi dozvoljavaš sve, samo zato jer si muško, a 
svojoj sestri braniš i deseti dio toga, zato jer je 
žensko. Koliko sam ja već imala okapanja radi tvo¬ 
jih ljubavnih avantira sa seljankama, služavkama i 
Ostalim djevojkama iz nižeg staleža! Pitaj samo 
upravitelja, kolika je svota već dosad isplaćena, da 
se pokriju tvoje prljavštine, i ja ti nisam nikad ni 
jedne riječi spočitnula, iako sam ja uvijek sve to 
sama izgladila. A ti za jedan jedini malheur, koji 
se desio tvojoj sirotoj sestri, ti se uzrujavaš i osu¬ 
đuješ je. 

— Ali mama, zamisli, šta će reći svi naši pri¬ 
jatelji i čitavo naše društvo, pa čak i sami naši kme¬ 
tovi, kad saznaju, da je Valerija rodila sa svojim-; 
konjušarom? Zar ti ne pomišljaš na to!? 
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— E, dra^ sinko, kad bih ja čekala, da ti to 
urediš, onda bi naravno to bila jedna teška stvar, 
ali ja sam i dosada sve uređivala, pa sam i to ure¬ 
dila. 

— To se ne da urediti I Šta si uredila ? 

— Uredila sam to, da sam već prije mjesec 
dana, čim sam doznala za Valerijin malheur, pisa¬ 
la našem advokatu dru Simonjiu u Peštu, da mi 
nađe odmah jednog propalog grofa, koji će oženiti 
Valeriju i preuzeti »status quo«. Oni će se oženiti 
ovdje na dvorcu, otputovat će na duže putovanje, a 
kad se vrate, on može ostati s narha, a ako ne će, 
ili ako ga Valerija ne će moći podnijeti, dobit će 
nakon rastave 100.000 forinti, i stvar je u redu, 
Valerija će biti časna dama. Eto, mladiću, kako vi¬ 
diš, nije potrebno, da se ti brineš za čast tvoje se¬ 
stre, dok sam ja živa. 

— To je kolosalno, mama! ali, hoće li dr. Si- 
monji moći tako brzo naći nekog čovjeka, koji će na 
to pristati? 

— Hahaha! Baš si zelen. Osam dana iza mog 
pisma dobila sam od Simonjia odgovor, u kojem mi 
javlja, da je našao jednog vrlo zgodnog mladića, 
igrofa Švarcvalda, koji apsolutno pristaje na svaki 
predlog. Za tri — četiri dana dolazi Švarcvald i 
stvar će biti odmah svršena. 

— A šta će biti s Jankom? 

— Ehe, i za to sam se pobrinula. On će oženi¬ 
ti Baricu. To je već svršeno, govorila sam i s njom, 
i s njim. Ona će dobiti 10.000 forinti za miraz i bit 
će moja sobarica, a Janko će i dalje ostati na svom 
mjestu. Oboje su sporazumni i zadovoljni. 

— E, mama, ja ti se divim! Ti si veći diploma¬ 
ta od samog Machiavellija. 

— Hvala na komplimentima. Nastoj, da ti u 
buduće ne bude trebala moja diplomacija. 

Mladi grof priđe majci, poljubi joj ruku i smi¬ 
ren iziđe iz salona. Stara grofica pogleda za njim 
zadovoljno, zatim uzdahnu i prekrstivši se, nastavi 
■spokojno da čita iz molitvenika... 
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Došao je dan vjenčanja. Taj dan bio je od sta¬ 
re grofice proglašen za praznik. Upravitelj je nare¬ 
dio, da se prigodom vjenčanja njihove mlade gospo¬ 
darice, kontese Valerije, za gozbu kmetova ispe; 
če stotinu ovaCa i pedeset prasadi, i da se rastoči 
pet hektolitara vina. Kmetovi su u svečanom odije¬ 
lu došli na majur, ganuti dobrotom, plemenitošću i 
tolikom roditeljskom pažnjom stai'e grofice, koja 
čak i syoju radost s njima dijeli. Svi su bili odušev¬ 
ljeni srećom, koja je snašla njihovu mladu gospo- 
dSiricu 

Nešto oko 10 sati pojaviše se mladenci na gla¬ 
vnim vratima dvorca i kad se svatovi uputiše prema 
kapeli, nastalo je neopisivo oduševljenje među 
seljacima. Mlada je išla naprijed odjevena u bijelu 
svilenu haljinu sa dugačkim šlepom, koji su za. 
njom nosili dva mala paža. Na glavi je imala divan 
djevičanski veo, koji joj se preko ramena spušta-o i 
slivao sa šlepom. Izgledala je u toj bjehni tako lije¬ 
pa, naivna i nevina, da su svi, koji su je promatrali, 
klicah od ushićenja. Pored nje koračao je dostojan¬ 
stveno stari aristokrata i prijatelj kuće Szegody, 
barun čorko. Iza njih išao je mladoženja, grof Al- 
fred švarcvald u uniformi konjičkog kapetana 5. 
ulanske pukovnije, a pored njega grof Lajoš Szego- 
dy. Za njima su slijedili djeveri i ostala otmjena 
gospoda u frakovima i dame u raskošnim toaleta- 
ma. 

Tek što su svatovi došli do polovine dvorišta,, 
na vratima se pojaviše drugi svatovi: bili su to sva¬ 
tovi Janka i Barice. Kad su seljaci vidjeli njih, odu¬ 
ševljenje je doseglo vrhunac. U povorci je kraj 
upravitelja koračala stara grofica kao kuma Bari- 
čina. Ta velika materinska ljubav prema svojoj 
služavci, toliko je razdragala seljake, da su sa su¬ 
zama u očima oduševljeno klicali svojoj dobroj 
gospodarici. 

A dok su mladenci u kapeli jedno drugome 
svečano prisizali vjernost do groba, zvono je na 


tornju nekako čudno cinkalo ono svoje monotono, 
din-din, din-din, din-din... 


Nakon mjesec dana vratila se Valerija sa svo¬ 
jim mužem sa bračnog putovanja. Na dvorcu je 
vladao uzoran red, i sve je teklo i dalje kao i 
prije. Janko je svako jutro izjahao u šetnju sa 
groficom Valerijom; Barica je marljivo dotjerivala 
pospremljenu sobu grofa Lajoša, a grof švarcvald 
Satima je čitao staroj grofici Sveto pismo i razne 
brevijare. Između punice i zeta zavladali su neo¬ 
bično prijateljski odnosi. Na dvorcu grofova Sze- 
gody vladala je uzorna harmonija — svi su živjeli 
u slozi i ljubavi... 

Poslije nekoliko mjeseci rodila j® grofica Va¬ 
lerija lijepog zdravog sinčića. Stara je grofica pr¬ 
va čestitala svom. zetu grofu švarcvaldu izvjestivsi 
ga, da ga je supruga usrećila lijepim sinčićem, koji 
mu ie toliko sličan, da bi čak i slijepac mogao na 
malom grofiću primijetiti otmjene crte grofova 
Švarcvald. 

— Budite ponosni i sretni, dragi zete, — go¬ 
vorila je stara grofica uvjerljivo, dobili ste kra¬ 
snog zdravog potomlca, koji će lozu grofova švarc¬ 
vald produžiti i dostojno nositi ime svojih slavnih 
predaka. 

Nekoliko dana poslije Valerije i Barica je lu¬ 
dila sina. Svi su bili veseli, a seljaci su nagađahr da 
će godina biti plodna, jer se na dvorcu rađaju sa¬ 
ma muška djeca. 

Tako je i dalje tekao život na starom dvorcu 
grofova Szeg6dy: Janko je bio vjeran pratilac gro¬ 
fice Valerije, a Barica je bila vjerna sobarica grofa 
Lajoša. I dok je grofica Valerija ^rađala ^ofove 
Švarcvalde, Barica je rađala seljačiće, bduce gro¬ 
fove sluge. 

A plava krv tekla je samo Icroz žile aristo¬ 
krata ... 
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Okajani grijeh 

Sijedi majstor Tomo Premužić dolazio je sva¬ 
ke večeri u gostionu »K starom purgaru« na čaši¬ 
cu razgovora. Svojim marljivim radom stekao je 
jednu od najvećih stolarskih radiona u gradu, te 
je kaO imućan i ugledan obrtnik bio rado viđan u 
našem društvu. Putujući po svijetu, u mlađim da¬ 
nima, proživio je mnogo toga, te je, sjedeći uz čašicu 
vina, često pričao svoje doživljaje, koje smo mi sa 
zanimanjem slušali. Jedne večeri došao je majstor 
Tomo nešto kasnije nego obično, a po smrknutu 
mu licu moglo se vidjeti, da mu se nešto neprijatna 
dogodilo. Počeli smo ispitivati ga za razlog njego¬ 
voj mrzovolji i on nam napokon ispriča, što je tog 
dana doživio. 

— Nema pravice na svijetu, gospodo moja! — 
počeo je ogorčenim glasom majstor Tomo. — Prije 
godinu dana došao je k meni jednog jutra čovjek, 
koji mi se predstavio kao stolarski pomoćnik i za¬ 
tražio posla. Bio je to čovjek pedesetih godina, vi¬ 
sok, košćat, prosijede kose i ozbiljnog, inteligentnog 
lica. Rijetko će se naći dobar radnik u tim godina¬ 
ma, da obilazi radione tražeći posla, ali pošto irii 
se čitava njegova pojava svidjela, a posla u rnojoj 
radioni, hvala Bogu, na pretek, zatražim njegovu 
radničku knjigu. 

— Knjiga će za koji dan doći za mnom, — re¬ 
kao mi je. — Uzmite me na osam dana na pokus, 
pa ćete vidjeti, da se razumijem u svoj posao, a 
kroz to vrijeme doći će i knjiga. 

»Dobro«, pomislim i, pošto sam uzeo od njega 
;ime, prezime i ostale podatke, odvedem ga u ra- 
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' dionu. Baš tih dana dobio sam narudžbu od grofa 
M., da mu izradim namještaj za dvorac u Z., koji 
je poklonio svojoj kćeri i zetu za vjenčani dar. 
Upoznam g'a s radnicima, koji su bas počeli raditi 
na tom pokućstvu i odredim ga u tu grupu. Prije ne¬ 
go je počeo raditi upozorim ga na preciznost^ posla 
i pokažem mu nacrt, kojeg je izradio jedan čuveni 
arhitekt u Beču. 

Bez i jedne riječi uzeo je nacrt i, pošto ga je 
neko vrijeme proučavao, vrati mi ga, a nakon krat¬ 
ke stanke dobaci suho: 

— Ne Valja! 

Ja ga zapanjen pogledah. Preko njegova hlad¬ 
na lica preleti tek primjetljiv smiješak, a zatim uze 
mi iz ruke olovku i sa par oštrih poteza dokaze mi,, 
da su dimenzije sasvim pogrješne. Začudilo m.e nje¬ 
govo poznavanje arhitkture, a na moja pitanja, ot¬ 
kud poznaje tako dobro unutrašnjost dvorca, odgo¬ 
varao je kratko, izbjegavajući određen odgovor. 

Smjesta sam odredio da se posao nastavi po 
skici mog novog radnika, a njemu sam povjerio 


nadzor. v m 

Njegov rad, g’Ospodo! Šta da vam kažem?! To 
je bila umjetnost stolarskog zanata. Prošao sam 
mnogo svijeta, bio u raznim tvornicama, vidio o- 
liko majstora u svojoj struci, ali takovog ladnika 
nisam do tada vidio. A radio je za tri druga. Ni s 
kim nije razgovarao — bio je povučen i ozbiljan.. 
Ni s se nije družio, nije nikud izlazio. Ja sam 
bio zadovoljan, što sam se namjerio na tako vrsna 


radnika. 

Par dana iza toga zamolio me, da mu ustupim 
iednu praznu sobicu, koja je bila do radione, a koja 
mi i onako nije služila. Ja mu dozvolim da je uzme. 
Za dva-tri dana napravio si je lijep namještaj, a 
Zatim je obijelio i obojio sobu i,uselio. Boze, kol*^ 
je ukusa imao taj čovjek! Da vidite samo, kako je 
sobu obojadisao! Ma, vjerujte, ni jedan licilac no 
bi bio u stanju to bolje izvesti. 
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Dani su prolazili, on je radio neumorno, a svr 
radnici poštivali su ga, videći u njemu čovjeka, ko¬ 
ji je u svakom pogledu otišao daleko ispred njih. 
Ja ga postavim za poslovođu i povisim mu plaću, ne 
misleći više na knjigu, koja nije dolazila. 

Jednog dana zdrobilo se kolo na mojim platon¬ 
skim kolihia i ja naredim naučniku, da ga odnese 
kolara na popravak. Baš tog momenta naiđe moj' 
poslovođa i vidjevši slomljeno kolo, uze ga bez ri¬ 
ječi i odnese u radionu. Za pola sata bilo je kolo 
popravljeno i već se vrtilo na osovini. Par dana iza. 
toga ispostavilo se, da je vrlo dobar kovač i bravar, 
a kad se jednog dana pokvario veliki motorni^ stroj 
koji služi za pogon ostalih strojeva u radioni, me¬ 
haničar je izjavio, da zovem inžinjera, jer da ga on 
ne može popraviti. Moj poslovođa otišao je u stro¬ 
jarnicu i, gospodo moja, Za četvrt sata stroj je pu¬ 
nom Parom ra.dio. 

A on je samo šutio r'adeći svoj posao, ugibajući 
se za,divljenim pogledima, svojih da'ugova. Jedina 
njegova zabava bila je, da u slobodno vrijeme, u 
svojoj prijatnoj sobici, čita do kasno u noći... 

Jutros oko pet sati trgnu me iz sna lupanje na 
vratima. 

— Tko je? — upitan Ijutito. 

— Policija, otvarajte! — odgovori jedan pro- 
mukao glaS. 

Zapalim elektriku, prebacim kaput preko leđa 
i otključam vrata. U sobu uđoše dva žandara i je¬ 
dan čovjek u civilnom odijelu — policijski agent. 

— Jeste li vi gospodin Tomo Premužić? — upi¬ 
ta me agent. 

— Jesam, šta želite? 

On izvadi iz džepa jednu sliku i pokazavši mi 
je, upita: 

— Da li kod vas radi ovaj čovjek? 

Pogledam sliku i prepoznam svoga poslovođu.. 

— Da, — ođgovorih, — to je moj poslovođa Mi- 
lan Dreger. 

— A gdje on stanuje? 
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Ja im kroz prozor pokazah vrata od njegove 
sobe, a oni se odmah uputiše k njemu, ne odgovo¬ 
rivši mi na pitanje, što hoće od njega. 

Obučem se na brzu ruku i odem za njima u 
njegovu sobicu, žandari su stajali kraj vrata i, dok 
je agent pregledavao njegove stvari, on se oblačio. 
Na njegovom miramornom licu nije se opažalo ni- 
kakovo uzbuđenje. Kad je obukao i ka;put, pogleda 
se u ogledalo i namjestivši kravatu, hladno i od- 
-sječeno progovori: 

— Hajdemo! 

žandari mu priđoše i staviše lisice na ruke. 

■— Kuda ćete, majstore? šta se to s vama do¬ 
godilo? — upitam ga zbunjeno. 

— Ništa osobito, čut ćete, — odgovori mirno. 

Oni odoše, a ja ostah zblenut na vratima, gle¬ 
dajući u mrak u kojemu su se izgubili. Kad su iza¬ 
šli iz dvorišta, čuo sam na pločniku još njihove ko¬ 
rake kako odzvanjaju u jutarnjoj tišini, a zatim 
sve umuknu... 

Došavši u svoju sobu, sjeo sam na krevet i raz¬ 
mišljao o tom što se maločas dogodilo. Nije mi išlo 
u glavu, šta je mogao skriviti taj čvjek, koji se nije 
ni s kim družio, koji nije nikud izlazio. Taj čovjek, 
koji je živio samo za svoj posao i knjige, kome je 
mogao nešto zla učiniti? Ne, to je po svoj prilici 
Zabuna ili nečija potvora, mislio sam u sebi i čekao 
da svane. 

U Osam sati otišao sam na policiju, ali tamo mi 
nisu znali ništa reći o mom poslovođi. Morao sam 
čekati šefa. Pošto sam imao mnogo posla, vratio 
sam se u radionicu, ne govoreći nikome, šta se do¬ 
godilo. Poslije podne odem 6i>et na policiju i prija¬ 
vim se kod šefa. 

— Vi ste gospodin Premužić? — upita me šef 
djubezno, kad sam ušao u njegovu sobii. 

— Da, gospodine. 

— A barun je bio vaš radnik? 

Ja ga presenećeno pogledah. 

— Kakav barun? 
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On se tužno osmjehnu i, pruživši mi ovu cedu¬ 
lju, reče: 

— Pročitajte, pa ćete razumjeti. 

Kod tih riječi majstor Tomo dade mi dršćućom 
rukom jedan požutjeli papir ispisan olovkom. Svi 
upriješe poglede u me, a ja počeh na glas da čitam: 

»Poštovani gospodine Premužiću, oprostite mo¬ 
joj neiskrenosti, ali nisam mogao drugačije. Nisam 
bio dostojan Vaše zaštite i pažnje, jer sam kao- 
ubojica osuđen na doživotnu robiju, a ne zovem 
se Milan Dreger, već barun Mario Leesch. U tam¬ 
nici sam proživio punih dvadeset godina i naučio- 
Par zanata, a dvorac grofa M. bio je nekoć moj. 
(Zato sam i primijetio, da su pogrješne dimenzije 
onom pokućstvu.) Nakon dvadeset godina robi je po¬ 
bjegao sam i našao utočišta kod Vas, poštena čo-- 
vjeka. Kad budete čitali ove retke, bit ću već mrtav, 
jer mi je dodijao robijaški život. Oprostite mi, što 
sam obeščastio Vaš dom. Hvala Vam na dobroti — 
Bog Vam platio! Leesch«. 

ganuti ovim pismom, a majstor- 
Premužić, obrisavši suzu, nastavi: 

— Objesio se u ćeliji, sutra mu je sprovod. Do- 
ffite, gospodo, da ispratimo čovjeka, koji je ispaštao- 
i okajao svoje grijehe. 

Švi^ mu obećasmo i sutradan dođosmo na spro¬ 
vod. Kiša je tiho rominjala, a svećenikov glas tužno 
se razlijegao po pustom groblju, moleći za pokoj 
njegove griješne duše. Par gruda vlažne zem¬ 
lje pade na lijes baruna Leescha, a zatim se tužna 
srca uputismo sa groblja, misleći na kukavnu sud¬ 
binu čovjeka. 


Pogana krv 

— Izvolite gospodine, Via Rugabella broj 4, — 
Icazao je šofer Miodragu Vučiću, zaustavivši taksi 
pred jednom palačom. 

Izišavši iz kola, Miodrag je odmah opazio fir¬ 
mu sa natpisom: Avvocato Speri Marcora. Popne se 
na prvi kat i pozvoni. Vrata je otvorio livrirani 
sluga. 

— Gospodin želi kod gospodina doktora? 

— Da, je li kod kuće? 

— Jest, ali morat ćete pričekati, jer je zau¬ 
zet. Izvolite unutra. 

— Nažalost ne mogu čekati, jer putujem. Re¬ 
cite to gospodinu, — odgovori Miodrag’ dajući mu 
svoju posjetnicu. Sluga ode, a malo zatim pojavi 
se na vratima sam Marcora. 

— Miodraže! Zar ti?! — viknu, potrčavši mu 
-U susret. 

— Da, dragi moj Speri. Vraćam se iz Pariza. 
Idem kući u Jugoslaviju. Otac mi je bolestan, a i 
star je već. Morat ću sasvim da preuzmem 
upravu tvornice i da iz temelja promijenim život. 

— E, dragi moj prijatelju, mora se jedamput 
započeti i ozbiljan život. Dosta si plandovao. 

— Lako je tebi! Ti bar živiš u gradu, a ja!... 
Poludit ću od dosade u onom selu. 

Prošao je već čitav sat, kad su se rastala ta 
dva dobra druga, da se možda nikad više u životu 
ne susretnu. Miodrag se vratio u hotel, spakovao 
stvari i odvezao se na kolodvor. Izvadio kartu do 
Postojne i ušaO u kupe. Bilo je deset sati uveče, a 
Za deset minuta imao je brzi da krene. Raskomotio 
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se. Obukao pidžamu i papuče, izvadio »Petit Pari- 
sien« i počeo da čita. Tek što je zapalio cigaretu,, 
jedan nosač unese dva elegantna kovčega. Met¬ 
ne ih na policu prema Miodragu i ode. čuo je pred 
vagonom glas nosača: 

— Izvolite, sinjora, U ovaj prvi dupli kupe — 
tamo sam smjestio vaše stvari. 

— Je li još tko u kupeu? — pitao je neki topao 
ženski glas. 

— Jedan gospodin. 

— Zašto me niste smjestili u odjeljenje za 
dame? 

— Prepuno je, sinjora. 

— Pa, dobro... 

Taj ženski glas izazivao je u Miodragu rado¬ 
znalost. Htio je da vidi damu, koja je imala_ taj 
tako topao i neobičan glas. I, nakon dva, —tri mi¬ 
nuta, na vratima kupea pojavi se ona. Bila je divna 
crnka oko tridesetih godina, visoka i elegantna. 
Pored slabog svijetla, njeno blijedo aristol^atsko 
lice, sa finim grčkim nosom i strasnim sočnim us¬ 
nama činilo se još zavodljivije i interesantnije. 
Stupila je u kupe laganim korakom, kimnuvši jed¬ 
va primjetno glavom u znak pozdrava, sjela vis & 
vis njega. Miodrag, prilično zbunjen njenom poja¬ 
vom, šuteći, učtivo se nakloni i, zakrivajući se za 
novine, nastojaše sakriti zbunjenost. Tako je pro¬ 
šlo nekoliko minuta, a onda se Miodrag sjeti, da 
dami možda smeta njegova cigareta. 

— Pardon, sinjora, smeta li vam dim? — upi¬ 
ta pogledavši je. 

— Naprotiv, ja volim dim od cigarete, — od¬ 
govori ona pogledavši ga svojim čudnim očima. 

— Puši li sinjora? — nastavi on, sretan, što 
se otpočeo razgovor. 

— Katkad... samo u naročitom raspolože¬ 
nju ... 

— Smijem li, moguće, ponuditi? Imam origi¬ 
nalne egipatske. 


— Hvala. Ovog momenta ne mogu. Možda ka- 
■snije... 

Kod tih riječi pogleda ga tako milo i nježno, a 
glaS joj dobi neki intiman famlijaran zvuk, kao da 
se već odavna poznaju. To je Miodragu dalo odva¬ 
žnosti i on nastavi s razgovorom: 

— Sinjora putuje daleko? 

— Si, sinj ore, putovat ću cijelu noć... A vi? 
■Čini mi se, vi ste stranac? 

Uto vlak krenu. Miodrag se sav unio u njene 
oči i tek nakon kratke stanke odjeknule mu u uši¬ 
ma riječi lijepe neznanke. 

— Da, Jugoslaven. Bio sam u Parizu na stu¬ 
dijama i sad putujem kući. 

— Vi ste Jugoslaven?!... Moja pokojna maj¬ 
ka bila je u vašim krajevima. Pričala mi je o njima 
mnogo lijepa. Nažalost nisam imala prilike tamo pu¬ 
tovati, i vi ste prvi Jugoslaven, na kojeg u životu 
nailazim. OVo me zaista veseli. Potsjeća me na po¬ 
kojnu majku. 

— Sretan sam, sinjora, da bar nečim mogu 
utjecati na vaše dobro raspoloženje. 

Vlak je huktao i prodirao sve dublje u tamnu 
noć. U kupeu zavlada neka prijatna atmosfera, a 
kad Miodrag izvadi flašu »Chiantia«, razgovor po¬ 
sta sve intimniji. Staro talijansko vino razvezalo 
im jezike, a krv im počela nagli je cirkulirati. Div¬ 
na Talijanka bacala je požudne poglede na Miodra- 
;ga, od kojih bi on sav protrnuo. Pričali su o svemu. 

— Vi govorite odlično talijanski, mora da ste 
živjeli u Italiji? 

•—■ Da, bio sam u Firenzi, godinu dana. Studi¬ 
rao sam slikarstvo. Talijanski jezik mi se sviđao, 
pa Sam se trudio, da ga naučim. 

— A jeste li ikad ljubili Talijanku? upita 
ga ona iznenada i dobaci mu jedan vatreni pogled, 
od kojeg Miodrag osjeti, kako mu žmarci prolaze 
kičmom. 
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— Nisam, — odgovori zbunjeno. — Bio sam 
suviše zauzet radom, a osim toga i vrlo mlad i ne¬ 
iskusan ... 

— Izgleda, da ste vi i danas još neiskusni..» 
Dajte mi, molim vas, cigaretu. Vaša me naivnost 
zanima ... Sjednite do mene... 

Miodrag, zbunjen ovim riječima neznanl^e, iz¬ 
vadi drhtavom rukom zlatnu tabakeru i ponudi. 
Ona ga pogleda svojim vatrenim očima. 

— Molim Vas, zaškrinite malo svijetlo. Ja vo¬ 
lim polutamu... — dobaci ona glasom, koji je drh¬ 
tao od strasti. 

Miodrag učini, što mu je kazala, i kad je sjeo 
do nje, čvrsto ga stegoše njene ruke, a usne im 
se sliše u jedan dug, strastan poljubac... 

Vlak je brekčuci uletio u stanicu. 

— Firenze, — čuo se glas konduktera. 

Malo zatim trže ih iz zanosa gospodin, neki 
Carinski činovnik, koji je ušao u njihov kupe. Vi¬ 
djevši njihovu zbunjenost, sjede u drugi i*ed kana¬ 
pea, okrenuvši im leđa. Prisustvo treće osobe kva¬ 
rilo im raspoloženje, iako se taj putnik, čim je 
vlak krenuo, izvalio i zaspao. Oni se stiskali jedno 
uz drugo, ljubili se nečujno, izgarajući od čežnje 
za samoćom... A vlak je jurio sve dalje i dalje_ 

Tako je prošla noć. 

Kad su prvi traci sunca osvijetlili njihova iz¬ 
nurena lica, ušao je vlak u stanicu. 

— Mestre! Prelaz za Veneciju. Voz stoji dva¬ 
deset minuta, — vikao je kondukter. 

Sinjora se odjednom trgla. 

— Evo stigosmo!... — uzviknu ona, a onda 
tužno doda: — Ovdje se naši putevi razilaze... 

— Zar da se već raziđemo ? .. — upita on sav 
tronut. 

—Nažalost, — odgovori ona, žarivši mu prste 
u gustu crnu kosu, — moramo se rastati... 

— Ne! To ne može biti! Ne tjerajte me od 
sebe!... 

— Ali ja nisam slobodna, udata sam. 
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— Ljubav ne poznaje zapreka, vi morate biti 
moja! Otići ću s vama u Veneciju. Ne branite mi, 
molim vas!... 

I ja bih to htjela, ali bit će vrlo teško. Moj 
muž je silno ljubomoran i pazi na svaki moj ko¬ 
rak. 

— Svejedno, ja se ne ću s vama rastati! Uos¬ 
talom, bit ćemo oprezni. 

I ne čekajući odgovora, doda nosačima svoj i 
njen prtljag. A onda bez riječi pređoše u drugi vlak, 
koji je čekao spreman za polazak. Miodrag je sjedio 
nasuprot nje i gutao je očima. Ona se malo zami¬ 
slila, a onda reče: 

— Slušajte, dragi! Za nekoliko minuta stižemo^ 
u Veneciju. Tamo bi bilo opasno, da vas tko vidi u 
mojoj blizini, zato da se dogovorimo. Moj muž izlazi 
svako veče u devet sati u klub, i ostaje tamo' do 
tri — četiri izjutra. On je strastveni kartaš. Vi 
budite večeras na piazzetti pred crkvom »Madonna 
della Salute«. Točno u deset sati doći će moja gon¬ 
dola po vas. Razlikovat ćete je od ostalih po tome, 
'što će imati uz bijeli, i zeleni fenjer. Kad pristane, 
priđite gondoljeru i upitajte ga za ime. Zove se 
Mario. Potom mu kažite svoje ime i on će vas do¬ 
vesti k meni. A sad zbogom, dragi! — i pri tom ga 
čvrsto Zagrli i utisnu mu jedan vruć, dug poljubac. 

Ulazili su u stanicu. Ona je stajala, kod vratiju 
i čekala, da vlak stane. On je sjedio u kupeu i raz¬ 
mišljao. čim je vlak stao, ušao je u kupe jedan čo¬ 
vjek, po svoj prilici njen sluga. Uzeo njene kufere 
i izišao. Miodrag uze svoj prtljag i odveze se vapo- 
retom na trg Sv. Marka, a otuda u hotel »Danieli«. 
Uzeo sobu i -otišao da se odmori. Poslije kupanja 
osjećao je još veću iznemoglost, ali san mu nikako 
nije dolazio na oči. Preživljavao je u sebi sve mo¬ 
mente prošle noći i oduševljavao se. U tom sanja¬ 
renju prođe dan i pade noć. Divna venecijanska 
'.noć. 
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Miodrag stajaše pred crkvom i iščekivaše gon¬ 
dolu, Točno u deset primijeti jedno zeleno svijetlo,, 
kako se približuje obali. Gondola pristede. Na kr¬ 
mi stajaše čovjek u tradicionalnom odijelu gondo- 
Ijera. Miodrag mu priđe. 

— Da li vi čekate nekoga? — upita Miodrag. 

— Si, sinj ore, jednog gospodina. 

— Kako se zovete? 

— Mario. 

— Ja sam Miodrag. 

— Benissinio, sinjora Stella mi je kazala, da 
Vas dovezem.. Izvolite, sinj ore! 

Miodrag uđe i sjedne na jastuke u maloj kabi¬ 
ni a gondoljer se odbije od obale i zavesla. Kad su 
prešli preko »Canal Grande«, zaolo-enuli su ispod 
mosta »Fonte dei Sospiri« u jedan sporedan kanal. 
Prolazili su vijugavim, uskim kanalima, između 
mrkih starinskih palača, koje su u noćnoj tišini 
ulivale neku grozu. Čuo se samo odmjereni pljusak 
vesla... Gondola se ljuljala po ritmu gondoljera i 
polako klizila naprijed. Konačno stigoše pred jednu 
tamnu palaču. Gondoljer pristade i tihim glasom 
šanu Miodragu: 

— Favorisca, sinj ore! Stigli smo. Uđite na ova 
vrata i pričekajte malo. 

Miodrag posluša i uđe kroz vrata u neki mrač¬ 
ni prostor, čuo je dva jaka zvižduka gondoljera i 
pljusak njegovog vesla, a zatim nas ta tišina: gon¬ 
doljer je otišao. On je nestrpljivo čekao. Odjednom 
čuje, kako se niz stepenice netko lagano spušta i 
domalo osjeti kraj svog uha nečiji topao dah. Sav 
protrnu... Već htjede, da posegne za revolverom, 
kad začu tihi šapat: 

—■ Jeste vi, Miodraže? 

— Jesam! 

—• Dajte mi ruicu i slijedite me oprezno. 

Miodrag primi pruženu ruku, koja. je drhtala 
u njegovoj. Srce mu naglo udaraše. Tiho se penjao 
uz drvene stepenice, koje su s vremena na vrijeme 
škripnule. Na četvrtom katu uđoše na jedna niska 
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vrata. Slabo zeleno svijetlo osvijetljivalo je veliku 
sobu, namještenu bogatim starinskim pokućstvom.. 
Teški ćilimi pokrivali su pod. 

Čim su ušli, Stella zabravi vrata i baci mu se u 
naručje. Pod tankom svilenom haljinom osjeti Mio¬ 
drag njeno vitko tijelo, koje je drhtalo od strasti. 
Njihove se usne stopiše — — — — — — 


Vrijeme je odmicalo. U sobi se čulo odmjereno 
disanje. Slatko su spavali, iznemogli od strasti i 
ljubavi... Iz tog dubokog sna trgnu ih jak zvižduk. 
Znak gondoljera, da je vrijeme rastanku. 

— Stella, moja draga Stella! Ja moram da 
odem, zar ne? — šaptao je on tužno. 

— Da, mili! — bolno prošapta ona. — Evo uz¬ 
mi moju sliku i ovaj medaljon kao uspomenu na 
ovu našu noć ljubavi. To mi je majka na smrtnom 
času dala. A sutra u deset čekaj opet na istom mje¬ 
stu. želim još jednu noć tvoje ljubavi... A sada 
dođi brzo, da te ispratim. 

I uzev ga za ruku, isprati ga polako po tamnim 
stepenicama do gondole. Poljubi ga još jednom i 
nestade u mraku. Miodrag se u gondoli uvalio u ja¬ 
stuke i sanjario o divnim, netom minulim časovi¬ 
ma ... 

Kad je na piazzi »San Marco<c iskočio iz gon¬ 
dole, odbilo je tri sata. Laganim korakom uđe u ho¬ 
tel i ušavši u sobu, baci se na krevet. Osjećao je još 
vrele Stelline usne. Zaspao je tek, kad je zora poče¬ 
la niditi. 

Sutradan u određeno vrijeme čekao je na gon- 
doltera. Deset je već bilo prošlo, ali gondola Sa ze¬ 
lenim svijetlom nije se pojavljivala. Šetao je ner¬ 
vozno po piazzetti. Već je odbilo i deset i po, pa i 
j'eđanaest. Poče razmišljati o svemu i svačemu. Na. 
kraju se odluci, da sam potraži palaču, Najmi prvu. 
gondolu u blizini i naredi gondoljeru, da ga vozi is¬ 
pod »Ponte dei Sospiri«. Kad su zakrenuli u kanal, 
koiim su jučer prošli, Miodrag je budno pazio na 
palače, kraj kojih su prolazili, da bi prepoznao onu,^. 


36 


37 


u kojoj je bio. Nakon dvosatnog lutanja labirintom 
venecijanskih kanala, našao se Miodrag opet na pi- 
azzetti »Madonna della Salu te«. Uzaludan je bio 
svaki korak. »Možda danas nije mogla, ali sutra 
će sigurno poslati po mene«, — govorio je u sebi. 

I tako je Miodrag proveo petnaest dana, išče¬ 
kujući svako veče gondolu sa zelenim fenjei’om, ali 
-ona nije dolazila... Petnaest noći krstario je po 
Veneciji, ali onu palaču nije našao... I on, jednog 
dana, skršen i bolan, ostavi Veneciju, grad neutaže- 
ne svoje ljubavi... 


Gjuro Vučić, stari bogati industrijalac, doselio 
se u Leskovac pred nekih dvadeset i pet godina. Bio 
je pošten i marljiv čovjek, pa je ubrzo stekao po¬ 
štovanje sviju mještana. Svoju je štofaru lijepo raz¬ 
vio, te je u njoj radilo već preko dvije hiljade rad¬ 
nika. U posljednje vrijeme stari je Vučić pobolje- 
vao i zato je pozvao sina, da on preuzme vodstvo 
tvornice. 

Prošlo je već mjesec dana, otkako se Miodrag 
vratio iz Pariza, ali nije ni jednom zavirio u fabri¬ 
ku. Satima je sjedio u svojoj sobi i razmišljao. Sta¬ 
ri otac primijetio je tu zamišljenost i nastojao na 
sve moguće načine, da ga odobrovolji. 

-— Mani, mladiću, — govorio mu, — znam ja, 
šta je tebi.^ Zaljubio si se valjda u neku Francuski¬ 
nju. Proći će to. Kad se uvedeš u rad i kad se budeš 
primio posla, izić će ti te bube iz glave. Ostavi se 
ti, sinlfo, njih. Ja mrzim sve žene, sve su one jed¬ 
nake. 

Miodrag je na te riječi samo šutio. Zaljubio se 
do ludila u Stellu. Njegove su misli i srce bili u Ve¬ 
neciji, a svom strogom ocu, koji je mrzio žene iz 
dna duše, nije se usudio kazati ni riječi o tome. Da 
je bar znao njenu adresu! Da je bar imao trunka 
nade, da će je jednom još vidjeti, ali ovako... I gi¬ 
nuo je iz dana u dan. 


Jednog jutra ustade stari Vučić i tiho na Pi'sU- 
ma priđe Miodragovim vratima. Poviri kroz ključa¬ 
nicu. Miodrag je sjedio kraj prozora i cjelivao neki 
sjajan predmet. 

— Dabome, — mrmljao je u sebi, — kazao sam 
ja! Zaljubljen momak. E, čekaj malo! Izliječit ću 
te ja, mladiću, od tog ludila! — i naglo otvori vrata. 

Miodrag se tr^u i zbuni, kad ugleda oca, koji 
je namršten, strogim glasom uzviknuo: 

— Ovamo to, što imaš u ruci! — i prišavši 
mu, istrgne mu medaljon. — Stidi se! Takav mo¬ 
mak, pa da pada u neku sentimentalnost, kao kakva 
gimnazijalka. Nosi se odavde! 

— Ali, oče!... — promuca Miodrag, želeći da 
umiri oca. 

— Šuti!... Napolje, rekoh!... — i pokaza mu 
vrata. — Pretražit ću ja taj tvoj stol, da vidimo, 
koja je to drolja!... Izlazi! 

Miodrag je pognute glave, nesigurnim kora¬ 
kom izišao, a starac je uzrujano prišao k pisaćem 
stolu. Na stolu je ležala SteUina fotografija, čim ju 
je spazio, zastade. Protrlja rukom oči, kao da želi 
otjerati neki neugodan san, a onda, zgrabivši foto¬ 
grafiju, klonu u fotelju, shrvan od uzbuđenja. Pro¬ 
matrao je sliku nekoliko hipova, a onda je spusti na 
stol. U ruci je još držao onaj medaljon, što ga je 
oteo' Miodragu. Pogleda u njega i, raskolačivši oči 
od iznenađenja, potpuno se izobliči. Tresao se cije¬ 
lim tijelom. Na medaljonu bio je umjetnički izra¬ 
đen Amor sa lukom i strjelicom. Drhtavom rukom 
utisnu nokat u pukotinu strjelice i nijedaljon se ras¬ 
tvori. U medaljonu bila je starčeva slika iz mladih 
dana... Starac, užasnut, pokuša da se digne, ali 
nije mogao. Uhvati se rukom za grudi i poče dozi¬ 
vati Miodi'aga. Miodrag, koji je tek stigao do prvog 
kata, na zdvojan povik očev, pojuri uza stepenice, 
uleti u sobu i vidjevši oca iznemoglog, gdje leži u 
naslonjaču, pridigne ga i odvede do kreveta. Odmah 


posla po liječnika i sjede do očeva uzglavlja. Sta¬ 
rac je neko vrijeme ukočeno buljio u plafon, a on¬ 
da slabim glasom prošapta: 

— Otiđi do mog pisaćeg stola. U trećoj ladici s 
desne strane naći ćeš jednu srebrenu kasetu. Do¬ 
nesi je ovamo. 

Miodrag ode u drugu sobu i za čas se vrati s 
kase^tom. Preda je ocu i sjedne. Stari Vučić izvadi 
iz nje jednu požutjelu fotografiju i bez riječi preda 
je sinu. Miodrag pogleda sliku i uzviknu od začuđe- 
11 ja: 

— Zaboga, oče, to .je ona!... Ti znaš njenu 
adresu! Govori, molim te, jer ja ću umrijeti bez 
nje!... 

— Prije svega, — odgovori starac iznemoglim 
glasom, — ispričaj mi, kako si došao do tih stvari. 

Miodrag, ne krijući više ništa, od riječi do ri¬ 
ječi ispriča svoj doživljaj. Svaka sinovljeva riječ 
razdirala je starčevo slabo srce i kad je završio 
svoje pričanje, starac je uzbuđen, isprekidanim ri¬ 
ječima otpočeo: 

— Bio Sam sin bogatih roditelja, a živio sam u 
Sarajevu. Zaljubio sam se u kćerku našega šumara 
i, preko volje svojih roditelja, oženio sam se s njom. 
Eodila mi dvoje djece: tebe i još jednu djevojčicu 
prije tebe. Kad je tebi bilo nepune dvije godine, po¬ 
bjegla je u Italiju s nekim drvarskim industrijal¬ 
cem. Sobom je povela i kćerku, kojoj je onda bilo 
tri godine. Nakon te nesreće prodao sam svoj dio 
i doselio ovamo. Od onda nisam više nikad ništa čuo 
o njima. Tebe sam poveo sobom i o majci ti nisam 
nikad govorio. Ne bi ti to ni danas kazao, ali ovaj 
.slučaj sledio mi je krv u žilama. Bojim se nečeg 
strašnog. Molim te, kako se ono zvala ta tvoja Ta¬ 
lijanka? 

— Stella. 

— Stella! Ah, Bože, to je strašno! Moja zla 
slutnja se ispunila! Ona se zvala Zvjezdana, a Zvje¬ 
zdana na talijanskom je Stella!... To je ona! Bo¬ 
že, uzmi me!... 
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— Ali oče, šta se uzrujavaš? Ja te ne razumi¬ 
jem! 

— Ne razumiješ?!... Zar ti nije Stella kaza¬ 
la, da je medaljon dobila od svoje majke? Taj me¬ 
daljon, koji ti je ona dala, poklonio sam ja svojoj 
ženi. U medaljonu ostala je do danas moja slika, 
jer Stella nije znala, kako se otvara, a majka joj’ 
nije ništa govorila o svom predživotu. Ova slika, 
koja je bila u mojoj kaseti, to je slika moje žene, 
kad joj je bilo oko trideset godina. Usporedi Stel- 
linu fotografiju i fotografiju moje žene, pa ćeš vi¬ 
djeti, da su skoro potpuno iste! Je 1’ ti sada jasno?! 
Je r ti jasno!... Njena m.ajka je moja žena i... 
tvoja majka... a Stella, je tvoja rođena sestra!... 
Pogana krv majke prešla je i na kćerku... I ta nje¬ 
na pogana krv nagnala je i. kćerku, da vara svog 
muža, a slučaj je htio, da ga prevari Sa svojim ro- 
đe-nim bratom... Pro-kle-ta bi-la!... — i starac 
izdahnu s Idetvom na ustima. 

Došao liječnik. Dok je konstatirao smrt, čuo 
se u susjednoj sobi revolverski pucanj. 

Sutradan bio je sprovod obojici. Cijeli se Les- 
kovac sabrao, da ih otprati, i svi su pričali o velikoj 
sinovljevoj ljubavi, koji nije mogao preživjeti oče¬ 
vu smrt... 
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Tvornica priča 

U jednoj palači na Jelačićevu trgu, u maloj so-> 
bici na prvom katu — odo>zgo, živjela su tri tehe- 
ma: Milan, Rudolf i Lujo. 

Sva trojica bili su književnici, a osim pijanče¬ 
vanja i gladovanja bavili su se katkadia i pisanjem 
feljtona. Uostalom, oni su imali i pisaću mašinu, iako 
je ona češće bila u zalagaonici nego li kod njih. Jed¬ 
nog pcpodneva, kao po običaju, naši bohemi počeli 
su se buditi. 

— Gospodo, meni izgleda da je već svanulo, — 
progovori prvi Rudolf, rastežući se na svom raskli-- 
manom ki'evetu. 

— Ako se ne varami, mi smo tek došli kući ka-- 
da je svitalo. Ja mislim, da je već prošlo podne, — 
odgovori Lujo, zijevajući. 

— šta kažeš? Prešlo podne! Po čemu to za¬ 
ključuješ? 

— Pa, moj želudac mi nešto šapuće. Nakon 
onog noćašnjeg kimpanja, crijeva mi sviraju kao- 
orgulje sv. Petra u Rimu. 

— Zbilja, Lujo, izgledaš vrlo rđavo, — dobaci 
mu Milan podi'ugljivo, — da nisi slučajno gladan? 

— Kakvo je to pitanje! Znaš vrlo dobro, da smo- 
od onih dvjesto dinara potrošili za čvarke pet di¬ 
nara, a ostalo ... 

— Pretvorili smo u tekućinu, — upadne Ru¬ 
dolf. 

— Da. Ti si, Milane, čak rekao, da se mora 
štediti i da bi bilo dovoljno dva dinara za čvarke. 


— Ozbiljno? — upita s ironijom Milan, a onda 
nastavi: — Kad je talm, ja mislimi da bi trebali ne¬ 
što da ručamo. Tko od nas ima novaca? 

— Kad bi nas neko svu trojicu izvrnuo na g'la- 
vu, ne bi iz nas istresao pola dinara, —' dobaci re¬ 
zignirano Lujo. 

— Gle, a ja sam mislio da neko od vas dvojice 
ima para, — odvrati Milan. 

— I ja sam ispočetka mislio da ti imaš, ali 
kad si upitao tko od nas trojice imia, znao sam od- 
mlah da ti nemaš. 

— A kako stoje tvoje financije, uvaženi druže 
Rudolf e ? 

— Ja sam dao zadnjih deset dinai'a onoj pjeva¬ 
čici, kad mi je zapjevala onu: »Kraj tvojih ću očiju 
gladan biti...« 

— A ja kraj tvoje rasipnosti! — dobaci Lujo. 

— Prijatno vam želim obojici! — doda Milan 
cinički. 

Uto netko pokuca na vratima. 

— Netko kuca! Da nije policija? Jesmo li se 
negdje noćas potukli? 

— Ja se ne sjećam, ali imam nekakvu kvrgu na 
glavi, — reče Rudolf opipavajući se. 

— A, sada se sjećam! — dobaci Milan, — nije 
to bila tučnjava, već si se to ti, Rudolfe, dočekao s 
glavom na kandelabru, kad te je onaj ljubomorni 
primaš izbacio iz gostione... — a zatim ^mu sa iro¬ 
nijom zapjevucka: — Kraj tvojih ću očiju gladan 
biti«. 

Kad se kucanje na vratima ponovilo, Rudolf ih 
otvori. Pred vratima je stajao podvornik »Ilustra¬ 
cija«, koji mu je uručio pismo za Milana. Rudolf ga 
bez riječi primi i preda Milanu, a ovaj ga otvori i 
počne na glas da čita: 

»Dragi kolega. 

Vaša novela »Tvi'do očinsko srce« ušla Jp 
štampu. Pošto je list već skoro gotov, a fali mi još 
jedna strana da ga popunim, to. Vas molim da Vašu 
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novelu produžite. Plaćam još dvjesto dinara, ali 
molim Vas da nastavale odmah napišete, i da no¬ 
vela ne završi tužno. Isplata kod predaje rukopisa. 

Vaš 

Nikadostović«. 

— Sjajno! Došao je u pravi čas! 

— Ja ću diktirati, a koji će od vas dvojice da 
tipka? — upita JMilan. 

— Neka odluči kocka! 

Budući da je Rudolf bio sretniji u ljubavi, iz¬ 
vukao je crnu kocku i sjeo za mašinu. Lujo je po¬ 
tražio kopiju priče »Tvrdo očinsko srce« i počeo da 
čita posljednji pasus, da bi Milan mogao nastaviti 
priču: 

»Bijii je tamna noć... Munje su sijevale i oba¬ 
sjavale jednu prikazu, koja se približavala Savi, 
noseći nešto u naručju... Bila je to Elvira sa svo¬ 
jim djetetom... Vjetar je tužno zavijao...« 

— Kao moja crijeva! — upadne Lujo. 

»Plačući dovukla se do obale... Dijete se bla¬ 
ženo smi ješilo...« 

— Bilo miu je po svoj prilici toplo! — upadne 
ponovo Lujo. 

— Nemoj se rugati mojim djelima! Nastavi, 
Rudolfe! 

»... A bijedna Elvira tresla se u grčevitom 
plaču, ljubeći plod svoje nesretne ljubavi...« 

—■ Sirota! Baš mi je drago da će ju direktor 
spasiti, — dobaci opet Lujo. 

— šta spasiti? — brecnu se Milan. — Za 
dvjesto dinara ne mijenja se tako diva.n tragičan 
momenat! To je puno efekta, tu se plače! 

— Od toga mi nemarno ništa,! — opet će Lujo. 
— Bolje je, da se ti smiluješ toj sirotici, pa da mi 
večeras uz vino slušamo onu tvoju pjevačicu. 

— Lujo ima pravo, — umiješa, se Rudolf. — 
Nema smisla, da radi tvoje okrutnosti strada jedna 
majka s djetetomi, i nas trojica bez oca i majke. 

— To ćemo još vidjeti. Čitaj, Rudolf! 


»...Još jednom je pritisnula na grudi svoje- 
dijete, a onda se bacila u mutne valove Save...« 

— Bit će zaista tragično, ako nam propadnu 
onih dvjesto dinara, — ponovo upadne Lujo. —- 
Spašavaj brzo majku s djetetom, jer će nam pobje¬ 
ći direktor iz redakcije. To je bar lako! U momen¬ 
tu, kada se ona približuje Savi i kad joj počnu no¬ 
ge drhtati, naiđe netko onuda, i jednostavno ju 
odvede u Gornji Grad ili ako baš hoćeš i na Sljeme. 
Tamo se ne može utopiti. 

Dok su se oni prepirali o sudbini jadne Elvire,, 
u sobu uđe sva vesela njihova stara prijateljica Su- 
zana, lijepa osamnaestgodišnja koristica. Pošto je 
doznala od njih da još nisu ručali, dade Luji po¬ 
sljednjih pedeset dinara da donese ručak za sve 
četvero. Ohrabreni ovom providnosti, Milan i Ru- 
dolf primiše se posla. 

— Dakle, piši, Rudolfe! Strana sedma. »U tom 
momentu osjeti Elvira na ramenu nečiju ruku. Tr¬ 
gnu se... Kraj mjesečevog svijetla prepoznala 

je...« 

— Otkuda odjednom mjesečina, kad su malo 
prije munje sijevale?! 

— A da, pravo kažeš! Dakle, piši! »U *tom 
momentu bijesnu munja i ona prepozna staračko 
lice Vilimovog oca, koji je bez srca branio svom si¬ 
nu da ljubi bijednu Elviru. On ju nježno zagrli i 
odvede ju do svog luksuznog automobila. Namjesti 
je kraj sebe i naredi šoferu da vozi u dvorac. Auto 
je nečujno klizio zagreba^čkim ulicama, a Elvira 
je tiho jecala, ne znajući ni sama, što se to sa njom 
zbiva...« 

Vrata se odjednom otvore i u sobu nahrupi 
Lujo noseći čvarke, ki'uh, cigai’ete i tri litre vina. 

— Evo, gospodo! Doduše ovo je samo entree,, 
a večerati ćemo kad spasite onu sirotu. 

— Pa ona je već spašena, već se vozi u auto¬ 
mobilu! — odgovori Milan. 

— Moguće, moguće, ali ti još nisi dobio nagi’a¬ 
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du, što si ju spasio. Dakle molim vas, gospodo, izvo¬ 
lite! 

Bez sustezanja svi se prihvatiše čvaraka i vi¬ 
na, a kad se i posljednja kap iscijedila, Milan i 
Rudolf nastavili su priču. 

Dok su naši bohemi radili i pili, direktor »Ilu¬ 
stracija« nervozno je šetao po redakciji, iščekujući 
Milana s nastavkom priče. Nakon dugog wemena 
Milan je, prilično nakresan, ušao u direktorovu so¬ 
bu i, pružajući mu rukopis, počeo da štuca: 

— Dobar dan, g-gospodine direkt-tore! Ja sam 
svoju duž-nost učinio, a vi, gosp-odine, učinite 
svoj-u. 

— No, hvala Bogu, da ste došli! U štampariji 
čekaju na rukopis, dajte mi ga! 

— Iz-volite, ali molim da ne zaboravite na os¬ 
tatak od dvjesto dinara. Znate, ja sam to kr-vavo 
Zaslužio. Uložio sam sve svoje intelek-tualne spo¬ 
sobnosti, da po vašoj želji dovršim ovo moje re-mek 
djelo. 

Direktor mu isplati obećanu svotu i poče da 
čita rukopis, a Milan, zahvaljujući mu i pozdrav¬ 
ljajući ga, iziđe. 

Nije prošlo ni punih deset minuta kad se na 
vratima pojaviše: Milan, Lujo, Rudolf i Slizana — 
svi naliresani. 

— Gospodine direktore, — otpoče prvi Rudolf, 
— vi ste bili tako Ijubezni, pa ste mom kolegi is¬ 
platili honorar, si budući da sam ja pisao po njego¬ 
vom diktatu, došao sam i ja osobno da vam se za¬ 
hvalim. 

— Dozvolite, gospodine direktore, — nastavi 
Lujo, — da Vam pretstavim moju suprugu, gospo¬ 
jicu Suzanu, — a zatim okrenuvši se Suzani: — 
Znaš, draga Suzi, ovo je najgenijalniji direktor na 
kontinentu, najplemenitiji čovjek na svijetu. On se 
brine za ptice u vodi i za ribe u gori, a u posljed¬ 
njem momentu, za dvjesto dinara spašava majku 
sa djetetom i čitavu jugoslavensku literarnu elitu. 
To je genije dvadesetog vijeka! 
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— Gospodo, molim vas, da prestanete galami- 
ti, a vi, gospodine Milane, kad mislite raditi, nemoj¬ 
te piti. U ovom Vašem završetku ne zna se tko pije, 
a tko plaća. Molim vas, pročitajte posljednji odlo¬ 
mak, da vidite što ste napisali! 

što sara napisao? Napisao sam onako, kako«, 
ste vi por-učili: da se lijepo svrši. 

— Đa, ali ne glupo, čitajte! 

_ _Gosp-odine, to je uv-reda! Ja ne pišem glu¬ 
posti! Ja iz principa ne čitam svoje novele. 

Onda ću vam ja pročitati, pa prosudite sa¬ 
mi, -- dobaci direktor bijesan i otpoče da čita: — »U 
bogato namještenoj sobi starog dvorca, kraj kami¬ 
na u ]:ojem je veselo pucketala vatra, sjedili su oni 
u udobnim naslonjačima. I dok je stari pohlepno 
sisao svoju mladu ispaćenu nvajku, mališan je za¬ 
dovoljno se smiješeći odbijao guste dimove iz svo¬ 
je engleska lule, sretan, što je našao zaručnicu svog- 
sina, i svoje unuče. 

— Ha-ha-ha! — prasnuše svi u smijeh. ' 

_ — 3€, gospodine direktore, krivo spojeno!' 

Moj prijatelj Rudolf, kojemu sam diktirao... 

— Sisao je u mladim danima veslo! — dobaci 
Lujo. 

~ Ne, nego je noća.s uganuo trepavicu, pa je 
pišući zamijenio lica. To ću ja jednim potezom pera 
isp-raviti. Mališan će sisati, a stari će pušiti,_ 
i mirna Bosna! 

Pošto je Milan ispravio pogrješku, oprostili su 
se sa direktorom i otišli da večeraju. 

A kad su se u zoru zagrljeni vraćali kući, pje¬ 
vuckali su onu svoju omiljelu: 

»Im’o, nem’o, svejedno 
Haj, digi, digi, don. 
živim uvijek otmjeno 
Haj, digi, digi, don 
Uvijek nobl, uvijek štolc, . 

Iako sam stalno švorc. 

Haj, digi, digi, don...« 
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